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FINAL ACT 0F THE CONFERENCE ON REPARATIONS HEU) AT PAR

FROM NOVEMBER 9th TO DECEMBER 21»4i 1945

CONFERENCE RECOMMENDATION

The Paris Conference on Reparation, which has met from 9 Novenit

1945 to 21 December 1945, recommends that the Governments repreeted

the Conference should sign in Paris as soon as possible an Agreement

Reparation from. German, on the Establishment of an Inter-Alliod Rleparati

Agency and on the Restitution of Monetary Gold in the terms set forth beob'



ACTE FINAL DE -LA CONFÉRENCE SUR LES RÉPARATIONS

TENUE À PARIS DU 9 NOVEMBRE AU 21 DÉCEMBRE 1945

RECOMMANDATION DE LA CONFÉRENCE

La Conférence de Paris sur les Réparations, qui a siégé du 9 novembre
) au 21 décembre 1945, recommande aux Gouvernements qui y sont repré-
As de signer à Paris, aussitôt que possible, un Accord concernant les répa-
lns à recevoir de l'Allemagne, l'institution d'une Agence Interalliée des
arations et la restitution de l'or monétaire, dans les termes énoncés ci-après.
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(Draft)

AGREEMENT ON REPARATION FROM GERMANY, ON THE ESTABTJS

MENT 0F AN INTER-ALLIED REPARATION AGENCY AND ON

THE RESTITUTION 0F MONETARY GOLD

The Governments of Aibania, the United States of America, Austral

Belgium, Canada, Denmark, Egypt, France, the United Kingdomn of Gr'

Britain and INorthern Ireland, Greece, India, Luxembourg, Norway, New Zealal

the Netherlands, Czechoslovakîa, the Union of South Africa and Yugosavit,

order to obtain an equitable distribution among themselves of the total ass

which, in accordance with the provisions of this Agreement and the provisil

agreed upon at Potsdam on 1 August 1945 between the Governments of

United States of America, the United Kingdom of Great Britain and North

Ireland and the Union of Soviet Socialist Republics, are or mnay be dec15

to be available as reparation, f rom Germany (hereinafter referred to as Geril

reparation), in order to establish an Inter-Allied Reparation Agency, and

settie an equitable procedure for the restitution of monetary gold.

Have agreed as follows:
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(Projet)

ACCORD CONCERNANT LES RÉPARATIONS À RECEVOIR DE

L'ALLEMAGNE, L'INSTITUTION D'UNE, AGENCE INTER-

ALIÉE DES RÉPARATIONS ET LA RESTITUTION

DE L'OR MONÉTAIRE

Les Gouvernements de l'Albanie, des Etats-Unis d'Amérique, de l'Austra

'de la Belgique, du Canada, du Danemark, de l'Egypte, de la France, du Royau,

tJni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, de la Grèce, de l'Inde,
Luxembourg, de la Norvège, de la Nouvelle-Zélande, des Pays-Bas, de la Tché

8lovaquie, de l'Union de l'Afrique du Sud et de la Yougoslavie, en vue~ de répai

éq1Uitablement entre eux le total des biens qui, conformiémfent auxZ dispositil

dui présent Accord et, des dispositions convenues à P>otsdlam, le ler aoÛt 19

eltre les Gouvernements des Etats-Unlis d'Amnérique, du Royauime-Uni

Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, et de l'Union des Répuiblique soia&i3

eOviétiques, sont ou seront déclarés disponibles au titre des réparations à rece'v

de l'Allemagne '(ci-après dénommées "réparations allemnandes"), en vue

créer une Agence Interalliée d'es Réparations et en vue d'établir une prooéd-

êluitable pour la restitution de l'or monétaire,

Sont convenus de ce qui suit:
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PART 1

GERMAN REPARATION

AitTicLE 1

Shares in Reparation

A. German reparation >(exclusive of the funds to be allocated, under
Article 8 of iPart I of this Agreement), shall be divided into the following
categories:

Category A, which shall inelude &il forms of Gernian reparation exeept
those included in Oategory B,

Category B, which shail include industrial and other capital equipmexvt
removed fromn Germany, -and anerchant ships and inland water transport.

B. Each signatory Government shall be entitled to, the percentage share
of the total value of Category A and the percentage share, of the total value of
Category B set out for that Government in the Table of Shares set forth below:

TABLu 0F sHAREI

Country Category A Category B
Albania .............................. .05 .35
United States ofAmerîca................ 28.00 11.80
Australia ............................. .70 M9
Belgium ............................. 2.70 4.50
Canada............................. 3.50 1.50
Denmark............................. .25 .35
Egypt.............................5 2
France............................. 16.00 22.80
United Kingdom ...................... 28.00 27.80
Greece.,............................. 2.70 4.35
India........................... .... 2.00 2.90
Luxembourg ............... ........... .15 .40
Norway ............................ .1.30 1.90
New Zealand.......................... .40 .60
Netherlande .......................... 3.90 5.160
Czechoslovaklda....................... 3.00 4.30
Union cf South Africa (o)................ .70 .10
Yugoslavia ............................ 6.60 9.60

Total. ............... ........... 100.00 100.00

0. Subjeet, to the provisions of paragraph D) below, each Signatory Goveri-
mient shail be entitled 4/o receive its share of nierchant ships determined in
accordanece with Article 5 of Fart I of this Agreement, provided 4/bat its receipi'
of merchant shipe do not exceed i value its share ini Category B as a whole.

(o) The government of the Union of South Africa ha. undertaken to waive ite claim. te the
extent neceusary to reduce its percentage sbare of Caitegory B to the figure of o,l per cent but
iu entitled, in di.;pc.ng of Germ.an enemny aseet, within its juriadiction, to charge te net value
of snch auset. agaÀnut its percentqe share if Category A anid a percentage share under
Oategory B of 1,0 pÀer cent.
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PAiRTIE 1 0
RÉPARATIONS ALLEMANDES

ARTICLE P:REMIER
Quote-parts de réparations

A. Les réparations allemandes (à l'exception des fonds qui doivent être
ftlloués aux termes deé l'article 8 de la Partie I du présent Accord) sont divisées
el, catégories de la façon suivanlte:

Catégorie A, comprenant toutes les formes de réparations allemandes aù
l'exception de celles comprises dans la Catégorie B.

Catégorie B, comprenant tout l'outillage industriel et autres biens d'équipe-
nIent en capital enlevés d'Allemagne, ainsi que les navires marchands et les
bateaux de navigation intérieure.

B. Chaque Gouvernement signataire -a droit, sur la, valeur totale des biens
de la Catégorie A, ainsi que sur l'a va;leur totale des biens de la Catégorie

Býaux pourcentages indiqués pour chacune de ces catégories dans les colonnes
correspondantes du tableau ci-après:"

Pays Catégorie A Catégorie B
Albanie ............................. 0,05 0,35
Etats-Unis d'Amérique ................ 28,00 11.80
Australie ............................ 0,70 0,95
Belgique ............................ 2,70 4,50
Canada ............................ 3,50 1,50
Danemark ............ ....... ........ 0,25 0,35
Egypte ........................... 005,2
France............................. 16,00 22,80
Royaume-Uni............. ......... 2,0 278
Grèce .............................. 2,70 4,35
Inde ............................ ... 2,00 2,90
Luxembourg ....................... 015,4
Norvège ............................. 1,30 1,90
Nouvelle-ZéIande ................. .... 0,40 0,160
Pays-Bas ........................ ... 39 56
Tchýécoýslovaquie .................. .... 3,00 4,30
Union de l'Afrique du Sud (O)....... 0,70 0,10
Yougoslavie......................... 6,60 9,60

Total .......................... 100,00 100,00

C. Sous réserve des dispositions du paragraphe D) ri-desos chqeGu
reément signataire a le droit de recevoir, sur l'ensemble des navires marchands

"ePart déterminée conformnément aux dispositions de l'aril 5 de laPati
. résen)taocord, à condition que 4a 'valeur des navs mrhnsqilisn

Ué's n'excède pas la valeur de la quote-
_eible des biens de la Catégorie B. ed u ,s naéàTnýcràssdot
(') Le Gouvernement de M'nion de rÂAfriqu. du Sud s'et dasl aéoi , ,10

mesure qi sera n&-esaie >3'ur !amene A'&or leadsd,'rcè
-2.- AR -1- A-



1945.. Nýo.

Subject, to the provisions of pa.ragraph D below, each Signatory Governmeil
shahl also be'entitled to its Category A percentage share in German assets i:
countries which remained neutral in the war against Germany.

The distribution among the Signatory Goverinments of forms of Germa:
reparation other than merchant ships, inland water transport and German asset
in countries which remained neutral in the war, against Germ.any shall be guide
by the principles set forth in Article 4 of Part 1 of this Agreement.

D. If a Signatory Government receives more than its percentage share
certain types of assets in either Category A or Category B, its receipts of Othe
types of assets dn that Gategory shall be reduced so as to ensure th-at it shal 110
receive more than its share in that Category as a whole.

E. No Signatory Goverument shall receive more than its pereentage shar
of either Category A or Category B as a whole by surrendering any part of it
percentage shaTe of the other Category, except that with respect to> Germna
cnemy assets within its own jurisdiction, any Signatory Government shaih b
permitted to charge any excess of such assets over its Category A per.centag
share of total German enemy assets within the jurisdiction of the Signatorl,
Governments, either to its receipts in Category A or to its receipts in CategoT.
B or iii part to each Category.

F. The Inter-Alhied Reparation Agency, to be established in accordanci
with Part Il of this Agreement, shall charge the.reparation account of e5Ot
Signatory Government for the. German assets within that Government's j uris
diction over a period of five years. The charges at the date of the entry ili1'
force of this Agreement shail be not less than 20 per cent of the net value of sue,

assets (as defined in Article 6 of Part I of this Agreement) as then estimnated
at the beginning of the second yea'r therea fter not less than 25 per cent oftb
balance as then estimated, at the beginning of the third year not 'less than 33ý
per cent of the balance as then estimated, at the- begînning of the f ourth year "0
Iess than 50 per cent of the balance as then estimated, at the beginning of
fifth year not less than 90 pet cent of the balance as then estAiatedý, and
the end of the fifth year the entire' renainder o'f the total amount actuall'
realized.

G. The following exceptions to, paragraphs D and E above shall applY
the case of a Signatory Government whose share in Category B is less than ,
share ini Category A:

(i) Receipts of merchant ships by auy such Governmnent shall not eO
its pereentage share in other types of assets in Catego'ry B, excopt to the ec
that such receipts exceed the value obtained when th&t Government's CatgI
A percentage is applied to the total value of merchant ships.

(ûi) Any exes o Genên ausets within the jurisdiction of such Govco
ment *ver ite Category A~ percenta share of the. total of German Se
vithin the. juriediction of Blgnatory Governments as a whole shill be chre
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Sous réserve des dispositions du paragraphe D ci-dessous, chaque Gouver-
ýment signataire a également le droit de recevoir une part, correspondant à ses
oits dans l'ensemble des biens de la Catégorie A, des avoirs allemands situés
Lns -les pays qui sont demeurés neutres dans la guerre contre l'Allemagne.

La répartition entre les Gouvernements signataires des biens disponibles au
re des réparations allemandes, autres que les navires marchands, les bateaux
navigation intérieure et les avoirs allemands situés dans les pays qui sont

mieurés neutres dans la guerre contre l'Allemagne, sera conforme aux principes
Oncés à l'article 4 de la Partie I du présent accord.

D. Si un Gouvernement signataire reçoit une part supérieure à son pour-
atage de certains types de biens ressortissant soit à la Catégorie A, soit à la
tégorie B, ses droits sur d'autres types de biens de la même catégorie seront
luits de telle sorte que ce Gouvernement ne reçoive pas au total une part
Périeure à ses droits dans l'ensemble des biens de cette catégorie.

E. Aucun Gouvernement signataire ne peut recevoir une part supérieure à
I droits, soit dans l'ensemble des biens de la Catégorie A, soit dans l'ensemble

biens de la Catégorie B, en renonçant à une fraction quelconque de sa quote-
rt dans l'ensemble des biens de l'autre catégorie; toutefois, en ce qui concerne
avoirs allemands de caractère ennemi soumis à la juridiction d'un Gouverne-

Jnt signataire, ce Gouvernement a le droit d'imputer, soit sur les biens à
evoir de la Catégorie A, soit sur les biens à recevoir de la Catégorie B, soit
Ir partie sur les biens de l'une et l'autre catégorie, l'excès de tels avoirs sur sa

'te-part de l'ensemble des avoirs allemands de caractère ennemi soumis à la
idiction des Gouvernements signataires, telle qu'elle est fixée pour l'ensemble
biens de la Catégorie A.
F. L'Agence Interalliée des Réparations, qui doit être instituée confor-

ment à la Partie II du présent Accord, débitera le compte réparations de
eun des Gouvernements signataires des avoirs allemands soumis à sa juridic-
1, en répartissant les débits sur une période de cinq ans. Les débits portés

compte à la date de l'entrée en vigueur du présent Accord ne doivent pas
, inférieurs à 20 p. 100 de la valeur nette de ces avoirs (définie à l'art. 6
[a Partie I du présent Accord) selon l'estimation qui en sera faite à cette date;
début de la deuxième année, ils ne devront pas être inférieurs à 25 p.
solde selon l'estimation qui en sera faite à cette date; au début de la troisieme
lée, ils ne devront pas être inférieurs à 334 p. 100 du solde, selon l'estimation

eni sera faite à cette date; au début de la quatrième année, ils ne iteon
être inférieurs à 50 p. 100 du solde, selon l'estimation qui en sera faie à
date; au début de la cinquième année, ils ne devront pas être mférieursa

: 100,du solde, selon l'estimation qui en sera faite à cette date et, à ie
funquième année, ils seront égaux au solde du montant tota efcvent
ose
G. Les dérogations suivantes aux dispositions des paragrphes e

essus sont applicables au cas d'un Gouvernement signataire, dots dans
1 J'ensemble des biens de la Catégorie B sont iférieurs aux
semble des biens de la Catégorie A.
(i) L'attribution de navires marchands à un 'uutnes se biensade

a cette situation ne doit pas réduire ses droits dur ures s den e
atégorie B, sauf dans la mesure où de telles attribu mashand leur
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firat to the additional share i (Jategory B to which that Government wouli
be entitled if its share in Category B were determined by applying ifs Categor
A percentage to the forme of German reparation in Cat'egory B;

H1. If any Signatory Government renounces its shares or part of its shares il
German reparation as set out in the above Table of Shares-, or if it withdraw
from the Inter-Allied Reparation Agency at a time when ail or part of it
shares in German reparation remain unsatisfied, the shares or part thereof1 tht'
renounced or remaining shall be distributed rateably among the other Signator.
Governments.

ARTiCL1E 2

Settlement of Claims against Germany

A. The Signatory Goveruments a gree among themsýel-Ves that their respect
ive shares of reparation, as determined by the present Agreement, shail b
regarded by each of themn as covering ail its dlaims and those of its nationl
against the former German Government and ifs, Agencies, of a governmente
or private nature, arising out of the war (which are not otherwise provide,
for), including costs of German occupation, -credits> aequired during occupatiOý
on clearing accounts and dlaims. -against the Reichskreditkassen.

B. The provisions of paragraph A above are without prejudice Vo:

(i) The deterinination ut the proper time -of the f orms, duration or tot9
amnount of reparation to be made by Germany;

(ûi) The right which each Signatory Government may have with resPK
to te final settlement of German reparation, and

(iii) Any political, territorial or other demnands which any SignaVor.
Goviernment may put forward with respect Vo the pe&ce settiement 'wit
Germany.

C. Notwithstandîng anything in the provisions of paragraph A above, tiI
present Agreement shaîl not be considered as affecting:

(Î) The obligation of the appropriate authorities in Germany Vo, secure
a future date the diseharge of claims against Germany and German national
arising out of contracts and other obligations entered inVo, and riglits acquiTe
Ibefore the existence of a state of war between Germany and the Sign9.tO
Government. concernied or before the occupation of its territory by GenT'1
whichever was earlier;

(ii) The claims of Social Insurance Agencies of the Signatory Goveinimit
or the dlaimrs of their nationals against the Social Insurance Agencies of
former German Governmnent; and

(iii) Bankuotes of the Reichsbank and the Rentenbank, it being urid
stood that their realization shall not have the resuit. of red'ucing improPel
the aniaunt of reparation and shahl noV be effected without the approval Of
Control Council for Gerxnany.

D). ?Notwit.hstanding the provisions of paragra.ph A of this Article,
Signatory Governmnents agree that, so far as they are concerned, the Czeý
slovak Government wihIl be üntitled to draw upon the Giro Account of
National Bank of Ozecho>shovakia at the Reichsbank, shouId such action
decided upon by the Czechoslovak Governnýent and approved by the. Cot
Council for Germany, in connection with the movement from CzechosloVaý
to Germany of former Czeohoslovak nationals.
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qu'elle résulte du pourcentage qui lui est attribué dans l'ensemble des biens de
la Catégorie A, la différence sera imputée en premier lieu sur la fraction addition-
nelle du pourcentage auquel ce Gouvernement aurait droit dans l'ensemble des
biens de la Catégorie B, si l'on appliquait le pourcentage auquel il a droit dans
l'ensemble des biens de'la Catégorie A aux formes de réparations prevues dans
la Catégorie B. e

H. Si un Gouvernement signataire renonce à la totalité ou à une fraction
de ses droits dans l'ensemble des réparations allemandes, tels qu'ils sont indiqués
au tableau des parts ci-dessus, ou si ledit Gouvernement se retire de l'Agence
Interalliée des Réparations à une époque où tout ou partie de ses droits dans
les réparations allemandes n'ont pas été couverts, la part ou fraction de part a
laquelle il renonce ou qui lui reste due au moment de son retrait sera répartie
entre les autres Gouvernements signataires au prorata de leurs propres
Pourcentages.

ARTICLE 2

Règlement des créances sur lAllemagne
A. Les Gouvernements signataires conviennent entre eux que leurs quote-

Parts respectives de réparations, telles qu'elles sont fixées par le présent accord,
delvent être considérées par chacun d'eux comme couvrant toutes ses créances
Bt celles de ses ressortissants sur l'ancien Gouvernement allemand et les Agences
souvernementales allemandes, créances qui ne font pas expressément lobjet
d'autres dispositions, créances de caractère public ou privé, issues de la guerre,
Sconpris le coût de l'occupation allemande, les avoirs en compte de clearmg
'Oquis pendant l'occupation et les créances sur les Reichskreditkassen.

B. Les dispositions du paragraphe A ci-dessus ne préjugent pas:
(i) La détermination, en temps utile, des formes, de la durée ou du montant

'Otal des réparations à effectuer par l'Allemagne;
(ûi) Le droit que chacun des Gouvernements signataires peut avoir en ce

concerne le règlement définitif des réparations allemandes;
(iii) Toutes revendications d'ordre politique, territorial ou autre, quave

iuvernement signataire pourra présenter à propos du règlement de la paix avec
Alemagne.

C. Nonobstant les dispositions du paragraphe A ci-dessus, le présent Accord

être considéré comme n'affectant pas:
(i) L'obligation qui incombe aux autorités allemandes compétertes dassaurerérieurement le payement des dettes de l'Allemagne et de ses ressortisants

ultant de contrats et autres obligations qui étaient en vigueur, ainsiagne de
roits qui étaient acquis, avant que l'état de guerre existât entre l'Allemagne du
Gouvernement signataire intéressé ou avant l'occupation par l'Allem

ays intéressé, selon que l'un ou l'autre événement est surven le pluv tt
(i) Les créances d'institutions d'Assurances Sociales es ocerms 

eataires ou de leurs ressortissants sur les institutions d'assuranc
nlien Gouvernement allemand;

(iii) Les billets de banque de la Reichsbank et de la inuera n
atendu que leur réalisation ne peut avoir pour conséquence de du Cnsei
tent la masse des réparations et ne pourra s'effectuer qu avecl ord
ý Contril an A - , - l a

's l'Allemagne
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ARTICL 3

Waiver of Claims Regarding Property Ailocated as Reparation

Each of the, Signatory Governments agrees that it will not assert, initiate
actions in international tribunals in. respect of, or give diploffiatic support ta
claims on, behalf of itaelf or those persona entibled to its protection againet any
other Signatory <Jovernment or its nationals in. respect of property receivod by
that Goverument as reparation with the approval of the Control Council for
Germany.

A-RTicLE 4

General Principles for the Allocation of Industrial and other Capital Equipment

A. No Signatory Government shall request the allocation to it as reparation
of any industrial or other capital equipment removed from Germany except
for use ix4 its own territory or for use by ite own nationals outside its owiI
territory.

B. In submitting requeste to the Inter-Alhied Reparation Agency, the Sig-
natory Goveruments should endeavour to submit compréhensive prograniso
requests for related groups of items, rather than requests for isolated- items or
small groupe of items. It is recognized that the work of the Secretariat of the
Agency will be more effective, the more comprehensive the programs which
Signatory Governmente submit to, 1V.

*C. In the allocation by the Inter-Allied Reparation Agency of items declared
available for reparation (other than merchant slips, inland water transport
and German assets in countries. whi'dh rernained neutral ini the war agaifl5ê
Germany), the following general pri.nciples shaîl serve as guides:

(i) Any item or related group of items in which a clainiant country has
a substantial prewar financial interest 6hai be allocated to thàt country if it 60
desires. Where two or more claîmants have such substantial interests in a pal'
ticular item or group of items, the ýcriteria stated below shall guide the allocati>Il.

(ûi) if the al-location between eompeting claimants is not determined b
paragraph (i), attention shall be given, among other relevant factors, toe
following considerations:

(a) The urgency of each claimant country's needs for the item or items t
rehabilitate, reconstruct or restore to full aotivity the. claimant counti
Oconomy;

(b) The extent to whidh the item or items would replace property whic
waa destroyed, da>maged or looted iu the war, or requires replacement becau0
,of excessive wear in war production, and whieh is important to the olial
couutry's economy;

(c) The relation ofthe it~em or items to the general pattern of the climO
country's prewar economic 11f e anid Vo programs for its postwar econOni
adjustment or development;

(d) The requirements of countries whose a'eparation shares are smallbI
whicih are in need of certain specifle items or categories of ies

(iii) In making allocations a reasonable balance shall be <naintil
a ng the. rates at which tiie reparation shares of the several claimant O'V

mente are .atisfied, subject to euch temporary ecpin saejsiidb h
cosdrtions undar paragraph (ii) (a) above.
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ARTicn 3

Renonciation aux créances sur les biens attribués au titre des réparations

Chacun des Gouvernements signataires s'engage à ne pas faire valoir, ni
Porter devant des tribunaux internationaux, ni soutenir par une action diploma-
tique des réclamations présentées en son nom ou au nom de personnes ayant droit
à sa protection, contre tout autre Gouvernement signataire ou ses ressortissants,
relatives à des biens reçus par ce Gouvernement au titre des reparations, avec
l'approbation du Conseil de Contrôle en Allemagne.

ARTicLE 4

Principes généraux pour la répartition de l'outillage industriel ou d'autres

biens d'équipement en capital

A. Aucun Gouvernement signataire ne devra demander l'attribution, dans

sa part de réparations d'outillage industriel ou d'autres biens d'équipement er
capital enlevés d'Allemagne si ce n'est aux fins d'utilisation sur son propre
territoire, ou, en dehors de son territoire, par ses propres nationaux.

B. En soumettant leurs demandes à l'Agence interalliée des Réparations,

les Gouvernements signataires s'efforceront de présenter des programmes d'en-
Semble comprenant des groupes de biens connexes plutit que de la
visant des biens isolés ou de petits groupes de biens. Il est reconnu que l activité
du Secrétariat de l'Agence sera d'autant plus efficace que les progracras tèe
lui présenteront les Gouvernements signataires auront davantage le caractère
de programmes d'ensemble.

C. Pour l'attribution des biens déclarés disponibles pour les répr t le
autres que les navires marchands, les bateaux de navigation intérieure at e
aoirs allemands dans les pays qui sont demeurés neutres au cours de la re
contre l'Allemagne, l'Agence interalliée des Réparations s'inspirera des p

généraux suivants:
(i) Tout bien ou groupe de biens connexes, dans lesquels un pay diêtre

deur possède des intérêts financiers substantiels antérieurs à la guerre, doit être

attribué à ce pays, s'il le désire.
Dans le cas ou deux ou plusieurs pays demandeurs Possèdent des intérêt

SUbstantiels de cette nature, dans un bien ou un groupe de biens définis, lattri-
bution doit se faire en tenant compte des critères énoncés ci-après;

(ii) Dans le cas de demandes concurrentes, si 'attribution n'est pas der
rinée par les dispositions du paragraphe (),il sera fait état, entre
facteurs pertinents, des considérations suivantes:

(a) Le degré d'urgence du besoin qu'a chaque pays dreconsture ousd'ue
du bien ou des biens disponibles pour remettre en a e ie ctiv ité
maière générale restaurer son économie nationale dans sa plerientdien

(b) La mesure dans laquelle le bien, ou les biens repa nt a gue,
détruits, endommagés ou ayant fait l'objet de spoliations Prale duer elpo-

biens qui doivent être remplacés à la suite d'usude anormale dueimport
duction du temps de guerre, et qui sont susceptible de j rôle
dans l'économie du pays demandeur;

(c) Le rôle du bien ou des biens don i t dans le r r es éal e
economie d'avant-guerre du pa s deman ur et dans des 'apise
te de l'ajustement et du déve oppement de son de épr s snfae ,

(d) Les demandes des pays dont les queares de biensanettement déter-
as qui ont besoin de certains biens ou

tinés;u qiir asn

(ii) Les programmes d'attribution devronteconserver fracin d ais-

abeentre les différents ayants-droit en ce quicsere ea exction demporais

faite de leurs quote-parts respective r ons u p(i) ()ides

peuvent se justifier par les consi
85401--4
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ARTICLE 5

General Principles for the Allocation~ of Merchant Ships and Inland Wati
Trans port

A. (î) Germa-n merchant shipe available for distribution as reparatio
among the Signatory Governments shall be distributed am'ong them in propor
tion to the respective over-ali losses of merchant shîpping, on a grofs tonnag
basis, of the Signatory Governments and their nationals through acts of waJ
It is recognîzed that transi ers of merchant ships, by the United Kingdom, ai,
Ujnited States Governments to other Governments are subj ect to, such fini
approvals by the legislatures of the United Xingdome and United States
America as may be required.

(ûi) A special committee, composed of representatives of the Signator
Governments, shall be appointed by the Assembly of the Inter-Allied Reparatio
Agency to make recommendations concerning the determination of such 1085E
and the allocation of German merchant @hips available foi distribution.

(iii) The value of German merchant'ships for reparation accounting plu
poses shaîl be the value determined by the Tri-partite Merchant Marine Coi5
mission in ternis of 1938 prices ini Germany plus 15 per cent, with an allowar£A
for depreciation.

B. Recognizing that some counitries have special need for inland wat(
transport, the distribution of inland water transport shalH be dealt with by
special committee appointed by the Assembly of the Inter-Allied ReparatiO
Agency in the event that inland water transport becomes available at a futifl
tizne as reparation for the Signatory Governments.

The valuation of inland water transport will be made on the basis adopte
for the vàluation of merchant ships or on an equitable basis in relation to thi
adopted for merchant ships.

ARTicuLv

German External Asset8

A. Each Signatory Government shahl, undýer' such procedures as it nia
choose, hold or dispose of German enemy assets within its jurisdiction
manners designed to preclude their return to German ownership or control au
sha11 charge against its reparation share such assets (net of accrued taxes, lie"
expenses of administration, other in rein charges against specific items S2e

legitimate contract dlaims againat the German former owners of sucli assets

B. The Signatory Governments shaiýl give to the Inter-AIlied Reparir
Agency ail information for which it asks as to the value of such ass'ets Ar
the amounts realized f rom time to time by their liquidation.

C. German assets in those countries which remained neutral in the 'w
against Germany shaîl be removed from German ownership or -control gr
liquidated or disposed of in accordance with the authority of France, tl
United Kingdom and the Unietd States of America, pursuant to arrangenien
to be negotia.ted with the neutrals by these countries. The net proceeds
liquidation or disposition shall be made available to the Inter-Allied Reparati
Àgency for distribution on reparation account.
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ARTICLE 5

Principes généraux pour la répartition des navires marchands et des bateaux

de navigation intérieure
A. (i) Les navires de commerce allemands disponibles pour répartition au

titre des réparations entre les Gouvernements signataires seront répartis entre
ceux-ci au prorata des pertes globales respectives de navires marchands, calcu-
lées en prenant comme base le tonnage brut, que les Gouvernements signataires
et leurs ressortissants ont subies par suite de faits de guerre. Il est reconnu
que la cession de navires de commerce par les Gouvernements des Etats-Unis
l'Amérique et du Royaume-Uni à d'autres gouvernements est effective sous
réserve de telle approbation définitive par les organes législatifs de ces deux
Pays qui pourrait être nécessaire.

(ii) Un Comité spécial, composé de représentants des Gouvernements
signataires, sera constitué par l'Assemblée de l'Agence interalliée des Répara-
bions pour présenter des recommandations au sujet de la détermination de ces
Pertes et de l'attribution des navires de commerce allemands disponibles pour
réPartition.

(iii) La valeur des navires de commerce allemands portée dans les comptes
le réparations sera la valeur fixée par la Commission tripartite de la Marine
'narchande sur la base des prix de 1938 en Allemagne, majorée de 15 p. 100 et
'vec application d'un coefficient de dépréciation.

B. En raison du fait reconnu que certains pays ont particulièrement besoin
le bateaux de navigation intérieure, la répartition de ces bateaux sera confiée a

nri Comité spécial constitué par l'Assemblée de l'Agence Interalliée des Répara-
I.Ons dans les cas où des bateaux de navigation intérieure deviendraient dispo-
»bles ultérieurement au titre des réparations pour les Gouvernements signa-
aires.

L'évaluation des bateaux de navigation intérieure sera faite sur la base

e pou. lmarine marchande ou sur une base équitable en rappo
~ec elle.
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D. In applying the provisions of paragraph A above, assets which, were th
property of a country which is a member of the United Nations or its national
who were not nationals of Germany at the time of the occupation or annexatil
of this country by Germany, or of its entry into war, shall not be charged to it
reparation account. It is understood that this provision, in no way prejudge
any questions which may arise as regards assetswhich were not the properV.
of a national of the country concerned at the time of the latter's occupation 0
annexation by Germany or of its, entry into war.

E. TheGerman enemy assets to be charged against reparation shares sha.
include assets which are in reality German enemy assets, despite the fact til
the nominal owner of such assets is not a German enemy.

Eaeh Signatory Government shall enact legisiationo or take other appropriat
steps, if it bas not already done so, to render nuil1 and void ail transfers zuad(
aifter the occupation of its territory- or its entry into war, for the fraudulen
purpose 'of cloaking German enemy interests, and thus saving them harmles
from the effect of control measures regarding German enemy interests.

F. The Assembly of the Inter-Allied Reparation Agency shall set UP

Committee of Experts in matters, of enemy property custodianship in order t
overcome practical difficulties of law and interpre'tation which may arise. Th?
Comiîttee should in particular guard against schemeâ which might resuit 1
effecting fictiticus or other tran~sactions designed to f avour enemy interests, C

to reduee improperly the amount of assets which might be allocated t
reparation.

ARTICLE 7

Captured supplies

The value of supplies and other m aterials susceptible of civilian use capture
Lrom the German Armed Forces in areas outside Germany and deliveredt
:Signatory Governments shal be ýcharged against their reparation 'shares ini

far as such supplies and materials have not been or are not, in the future eithl
-paid for or delivered under arrangements precluding any charge. It is recogflize
that transfers of such supplies and material by the United Kingdom and Unlite
States Governments Vo other Governments are agreed to be subject to such fii
approval by the legislature of the United Kingdom or the United Statoe
Arnerica as may be required.

ARTICLE 8

Allocation of a Reparation Share to Non-repatriable Victiins of German Aci

Ini recognition of the f act that large numbers of persons have suiffr
heavily at the bands of the Nazis and now stand in dire need of aid Vo poIo
their rebabilitation but will be unable Vo dlaim the assistance of any Goverme
reoeiving reparation from Germany, the Qovernments of the United States
America, France, the United Kîngdrnn, Ozechosiovakia and Yugoslaia
consultation wit~h the Inter-Goverumental Committee on Refugees, shall as 0
as possible work out in conimon agreement a plan on Vhe following general io

A. A share of reparatiou consisting of ail the uon-monet.ary goldfo,
by the AIIied Armed Forces in Germany and in~ addition a sumn not xeei
25 million dollars shail ýbe aIlocated for the rehabilitation and resettlene
non-repatriable vivctims of German action.
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D. Dans l'application des dispositions du paragraphe A ci-dessus, les avoirs
L étaient la propriété d'un pays membre des Nations Unies ou d'une personne

ýssortissant de ce pays et non de l'Allemagne au moment de l'annexion ou de
>ccupation de ce pays par l'Allemagne ou de son entrée en guerre, ne seront pas
1putés à son compte de réparations, étant entendu que la disposition qui
'écède ne préjuge aucune des questions qui pourraient se poser au sujet d'avoirs
il n'étaient pas la propriété d'un ressortissant du pays en question au moment

l'annexion ou de l'occupation de ce pays par l'Allemagne ou de son entrée
guerre.
E. Les avoirs allemands de caractère ennemi à imputer sur les quote-parts

réparations devront inclure les avoirs qui sont en réalité des avoirs allemands
caractère ennemi, même si le propriétaire -apparent de tels avoirs n'est pas
Allemand de caractère ennemi.
Chaque Gouvernement signataire, si ce n'est déjà fait, devra promulguer

S textes législatifs et prendre toutes autres mesures appropriées pour annuler
us les transferts effectués après l'occupation de son territoire ou son entrée en
erre, dans l'intention frauduleuse de dissimuler les intérêts allemands de
ractère ennemi et de les soustraire aux effets des mesures de contrôle sur les
Lérêts allemands de caractère ennemi.

F. L'Assemblée de l'Agence interalliée des Réparations constituera un
unité d'Experts en matière de séquestre de biens ennemis en vue de résoudre

difficultés pratiques de droit et d'interprétation qui pourraient surgir. Le
Unité devra veiller notamment à éviter tout ce qui pourrait avoir pour résultat
maintien de transactions fictives ou autres, destinées soit à favoriser des
érêts ennemis, soit à diminuer indûment la masse des biens susceptibles
tre affectée aux réparations.
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B. The sum of 2i5 million dollars shall be met from a portion of the proceedS
of German a8sets in neutral countries which are available for reparation.

C. Governments, of neutral countries shall be requested to make availablE
for Vhs purpose (in addition to the sum of 25 million dollars) assets in snob
countries, of victims of Nazi action who have since dîed and left no heirs.

ID. The persons eligible for aid under the plan in question shahl be restricte
to true victims of Nazi per.secution and Vo týheir immediate f amilies anc

dependents, in the following classes:

(i) Refugees from Nazi Germany or Austria who require, aid and. canrol
be returned to their countries within a reasonable timae because of prevailing
conditions;

(2"î) German and Austrian nationals now resident in Germany or Austrh

în, exceptional cases in which iV is reasonable on grounds of humanity to assis,

-such pers-ons to emigrate and providing they emigrate to other countries withil
a reasonable period;

(iii) Nationals of countries, formerly occupied, by the Germans who canifo

,be repatriated or are not in a position to be repatriated within a reasonable tiue

In order to concentrate aid on the most needy and, descrving refugees and '!À

,exohide persons whose loyalty to the United Nations is, or was doubtfnl, ai(
shall be restricted to nationals or 'former n&tionals of .previously occupie(

ûountries who were v'ietîms of Nazi concentration camps or Of concentratiol
camps established by regimes under Nazi influence but noV, including personý

who have been confined only iu prisoners, of war camps.

E. The sums, madle -available under paragraphs A and B above shall b,

administered by the Inter-Goverumental Commit-tee on Refugees or hy a Unlite,

Nations Agency to which appropriate functions of the Inter-Government,
Committee may in the future be transferred. The sums made available unde

paragraph C above shaîl be administered, for the general purposes referred t4

in this article under a progzram of administration Vo be formulated by the fiv'
Governments named above.

F. The 'non-no'netary gold founld in Germany shail be placed at th

disposal of the Inter- Governmental Committise on Refugee as soon as a P

has been worked out as provided above.

G. The Inter-Governmental Committee on Refugees shall have power

carry ont the purposes of the fuud through appropriate publie and private fil'
organizations.

H. The fund shali be used, noV for the compensation of individual victirff
but to further the rehabilitation or resettiement of persons lu the eligible c1eh

1. Nothîng in ths article shail be considered to prejudice the dlaims wiA'
individu ah refu-geesý may have against a future G-erman Government, exOLI

'to the amount o~f the benefits, that snch refugees may have received f roim
sources referred to iu paragraphs A and C above.
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B. Cette somme de 25 millions de dollars sera prélevée sur le produit de la
liquidation des avoirs allemands se trouvant dans les pays neutres et disponibles
Pour les réparations.

C. Les Gouvernements des pays neutres seront priés de rendre disponibles
à cette fin (en sus de .lasomme de 25 millions de dollars) les avoirs dans lesdits

Pays appartenant à des victimes d'actes des nazis qui sont mortes depuis sans
laisser d'héritiers.

D. Seules seront susceptibles d'être admises à bénéficier de l'assistance
Prévue par le plan dont il s'agit les personnes-ainsi que leur famille et les
Personnes à leur charge-ýqui ont été réellement victimes des persécutions nazies

et qui appartiennent aux catégories suivantes:
(i) Réfugiés de l'Allemagne ou de l'Autriche nationales-socialistes qui

ont besoin d'assistance et ne peuvent pas être renvoyés dans leur pays dans
Lin délai raisonnable par suite des conditions existantes;

(i) Ressortissants allemands et autrichiens résidant actuellement en Alle-
iagne ou en Autriche, dans les cas exceptionnels où il est raisonnable, pour
les considérations d'humanité, de les aider à émigrer et pourvu qu'ils émigrent
ýffectivement dans un délai raisonnable;

(iii) Ressortissants des pays antérieurement occupés par les Allemands qui
le peuvent pas être rapatriés, ou ne sont pas à même de l'être dans un délai rai-
'Qnnable. Afin de réserver toute l'assistance aux réfugiés les plus malheureux et

es plus méritants, et d'exclure de son bénéfice les personnes dont la loyauté
l'égard des Nations Unies est, ou a été, douteuse, l'assistance ne sera accordée

lux ressortissants ou anciens ressortissants des pays antérieurement occupés
l'e s'ils ont été internés dans un camp de concentration nazi ou dans des camps
le cocentration institués par des régimes subissant l'influence nazie, non coO3
>ris les personnes qui n'ont été internées que dans les camps de prisonniers de

terre.

E. Les fonds rendus disponibles conformément aux paragraphes A et B

'-dessus seront gérés par le Comité intergouvernemental des Réfugiés o1 ga

' Organisme des Nations Unies auquel les fonctions que le Comité IntergOu-
ernenental exerce dans ce domaine pourront être transférées dans l'avenir. Les
Ouds rendus disponibles aux termes du paragraphe C ci-dessus seront géré-
'oulr les fins générales visées par le présent Article, conformément àun Pr0

ramune de gestion qui sera établi par les cinq Gouvernements ci-dessus.

F. L'or non monétaire trouvé en Allemagne sera mis à la disposition du
o0Mité Intergouvernemental des Réfugiés aussitôt que le plan aura été élaboré.

G. Le Comité Intergouvernemental des Réfugiés aura le po ir d's er

réalisation des fins pour lesquelles le fonds est créé, par l'intmédiare do
anismes d'exécution compétents de caractère pubic ou privé.

H. Les fonds seront employés non à indemniser des victimes ndviduelles,

i à faciliter la "réhabilitation" ou le ré-etabhseement des p
att aux catégories bénéficiaires de l'assistance.

. Aucune disposition du présent article ne sera considérée cote préitrein
réclamations que des réfugiés pourront être fondés à péensre ù tie r i

kluel à un Gouvernement allemand futur, sauf dans la e i es éu.
ut bénéficié des ressources prévues aux paragraphes e C ci
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PART IL.

INTER-ALLIED REPARATION AGENCY

ARTicLE 1

Establishment of the Agency

The Goveruments Signatory to the presenit Agreempent hereby establish a:

Inter-Allied Reparation Agency (hereinaf Ver referred to as "The Agency")

iEach Goverument shail appoint a Delegate to, the Ageney and shall also b

entitled to appoint an Alternate who, in the absence of -the Delegate, shall b

entitled to exercise ail the functions -and rights of the Delegate.

ARTICLE 2

Functions of the Agency

A. The Agency shall allocate German reparation among the Signator

Goverunents in accordance wit-h the provisions of this Agreement and of an

other agreement& from time to time in force among the Sgynjatory GovernnIent

For this purpose, the Agency shall be the mnedium through which the Signator

Governiments receive information concerning, and express their wishes in regaX
titems available.as reparation.

B. The Agency shall deal with ail questions relating to, the restitution Vo

Signatory Government of, property situated in one of the Western Zones~

Germany which may be referred to iL by the Commander of that Zone (acVi3l

on behalf of lis Government), in agreement with the claimant Signatory Go'

ernment or Governiments, without prejudice, however, to the settiement of sUc

questions by the Sigxatery Governments; coneerned either by agreement
arbitration.

ARTicLE 3
Internai Or0crnization of the .4gencyj

A. The organs of the Agency shall be the A.-sembly and the'Secretariat.

B. The Aissembly shall consist of the Delegates and shall be presided ov~

by the President of the Agency. The President of the Agency shall be t,

Delegate of the Government of France.

C. The Secretariat shall be under the direction of a Secret1ary Generi

assisted by two Deputy Secretaries General. The Secretary General and t]

two Deputy Secretaries General shall be appointed by the Governments.

France, the United States of America and the United Kingdom. The Secretadi

shail be international in character. It shall act for the Ageney and noV for t

iiidividual Signatory Governments.

ARTICLE 4

Functions of the Secretariat

The Secretariat shall have the following funictions:
A.. To prepare an~d submit Vo the Assembly programs for the allocationl

Gernian reparation;
B. To maintain detaîled accounts of assets available for, and of ass1

di6tributed as, German reparation;
C. To prepare and submit Vo the Assembly the budget of the Agency;

D). To perform such other administrative funetions as may be requiredý
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PARTIE II

AGENCE INTERALLIÉE DES RÉpAPATIoNS

ARTICLE PREMIER

Constitution de l'Agence

Les Gouvernements signataires du présent accord établissent une Agence
Interalliée des Réparations (ci-après appelée "l'Agence"). Chacun d'eux nomme
n délégué à l'Agence et peut également nommer un délégué suppléant, lequel,
n l'absence du délégué, a les fonctions et pouvoirs de celui-ci.

ARTICLE 2

Fonctions de l'Agence
A. L'Agence répartit entre les Gouvernements signataires les réparations

Illemandes conformément aux dispositions du présent Accord et de tous autres
'ceords qui sont ou seront en vigueur entre les Gouvernements signataires. A
ette fin, l'Agence est l'organe par lequel les Gouvernements signataies reçoivnt
es informations relatives aux prestations disponibles à titre de réparations et
-riment leurs desiderata en la matière.

B. L'Agence traite toutes questions concernant la restitution à un Gouverneq
ýIent signataire d'un bien situé dans l'une des zones occidentales d'Allengne qui
Ui sont déférées par le Commandant en chef de cette zone (agissant pu l
ý'inpte de son Gouvernement), en accord avec le ou lest Gouvernets duern-

kurs, sans préjuger toutefois le règlement de ces uet are proudre-
l"ents signataires intéressés, soit par voie d'accord soit par une procédure a-
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ARTicLE 5
Functions of the Assembly

Subject to the provisions of Articles 4 and 7 of Part II of this Agreemenit,
the Assembly shall allocate German reparation among the Signatory Goverli-
ments in conformity with the provisions of this Agreement and of any other
agreements from time to time in force among the Signatory Governments. Ft
shall also approve the budget of the Agency and shall perform such other
functions as are consistent with the provisions of this Agreement.

AnRICLE 6

Voting in the Assembly

Except as otherwise provided in this Agreement, each Delegate shali have
one vote. Decisions in the Assembly shall be taken by a majority of the votes
cast.

ARTicLE 7
Appeal from Decîsjons of the Assembiy

A. When the Assembly has not agreed to a dlaim presented by a Delegate
that an item should be allocated to, his Government, the Assembly shall> at the
request, of that Delegate ani within the time limit prescribed by the Affsembly,
refer the question to arbitraton. Such reference shall suspend the effect of the
decision of the Assembly on that item.

B. The Delegates of the Governments claiming an item referred to arbitra-
tion under paragraph A above shail select an Arbitrator from among the 0 ther
DeJ.egatee. If agreement cannot be reached upon the selection of an Arbitrato!'
the UJnited States Delegates shall either act as Arbitrator or appoint as Arbi-
trabor another Delegate from among the Delegates whose Governments are t
claiinfg the item. If the United States Government is one of the claimn
Governmentis, the President of the Agency s9hall appoint as Arbitrator a Dele-
gate whose Government is not a claimant Government.

ARaTICLE 8

Powers of the Arbitrator

When the question of the allocation of any item iis referred to arbitratiOn
under Article 7 of Part II of this Agreement, the Arbitrator slial have authorltY
to make final allocation of the item arnong the claîiant Governments. The
Arbitrator may, at his discretion, refer the itemn to the Secretariat for furthel
s;tudy. Hie may also, at bis discretion, require the ecretariat to, resubmitth
item to the Assembly.

ARTiCLE 9

Ezipenses

A. The salaries a.nd expenses of the Delegates and of their staffs shail 1>'
paid by their own Governments.

B. The common expensesý of the Agency ý-ha11 be met fromn the f unds Of tii
Agency. For the first two years from the date of the estab1ish1ment of the
Agency, 'these funds shail be contributed in proportion te the percenta.ge sh'are
of the Signatory Governments in Gategory B and thereafter in proportiont
their percentage ehares in Ga.tegory A.

C. Each Signatory Government shall contribute its share in the budgtO
the Agenecy for each budget>ary period (as determined by the Asembly) atth
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ARTICLE 5

Fonctions de l'Assemblée

Sous réserve des dispositions des articles 4 et 7 de la Partie Il du présent

Accord, l'Assemblée fait les attributions au titre des réparations allemandes entre

les Gouvernements signetaires conformément aux dispositions du présent Accord
et de tous autres Accords qui sont ou seront en vigueur entre lesdits Gouverne-
ments signataires. Elle approuve égalemeit le budget de l'Agence et remplit
toutes autres fonctions compatibles avec les dispositions du présent Acte.

ARTICLE 6
Vote à l'Assemblée

Sauf dispositions contraires duprésent Accord, chaque délégué dispose d'une
Les décisions de l'Assemblée sont-prises à la majorité des votes exprimés.

ARTICLE 7

Recours contre les décisions de l'Assemblée

A. Lorsque l'Assemblée n'a pas donné satisfaction à la demande d'un délégué

tendant à faire attribuer un bien à son Gouvernement, lAssemblée porte la ques-
tion à l'arbitrage, si ce délégué en fait la requête, dans le délai prescrit par

l'Assemblée. L'effet de ce recours à l'arbitrage est suspensif.

B. Les délégués des Gouvernements qui demandent un bien dont l'attribution

est soumise à l'arbitrage en vertu du paragraphe A ci-dessus, désignent un
rbitre choisi parmi les autres délégués. Si l'accord ne peut se faire sur le choix

de l'arbitre, le délégué des Etats-Unis d'Amérique assume les fonctions d'arbitre
Ou désigne un arbitre parmi les délégués dont les Gouvernements ne demandent
pas le bien en question. Si le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique est l'un
des Gouvernements qui demandent le bien dont il s'agit, le Président de l'Agence
désigne comme arbitre un délégué dont le Gouvernement n'est pas dans la nême
Situation.

ARTICLE 8

Pouvoirs de l'arbitre

Lorsque la question de l'attribution d'un bien est déférée à l'arbitrage, oo-
OrIément à l'article 7 de la Partie II du présent Accord, l'arbitre a le Pouvo

d'attribuer, en dernier ressort, le bien en question à l'un des Gouvernemets
dlemandeurs. L'arbitre peut, s'il le juge bon, renvoyer au Secrétariat, poir

examen supplémentaire, l'attribution du bien en question. Il peut aussi, s'il le
J'ge bon, demander au Secrétariat de soumettre à nouveau l'attribution du bien

eI question à l'Assemblée.

ARTICLE 9

Dépenses

A. Chaque Gouvernement paie les traitements et indemnités de ses délégués

et du Personnel de sa délégation.

B. Les dépenses communes de l'Agence sont payéee sur os fods de p'e-
fonds sont fournis par chaque Gouvernement signaaie p por lement àsa

res années à partir de l'établissement de l'Ae 3c, P ropor- àsa
qutte-part dans l'ensemble des biens de la Caéode bie d la atégorieA.

o rnellement à sa quote-part dans l'ensemble des benibuta aubue d

C. Chaque Gouvernement signataire paie sa pat contrbutive ar b'Asem-
ence Pour chaque période budgétaire (telle quelle est défin p -
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beginning of that period; provided, that each Government shall, when this
Agreement is signed on its behaif, contribute a sum eýuivalent to not less, than
its Gategory B percentage share of £.50,000 and shall, within three, months
thereafter, contribute the balance of i-ts share in the budget of the Agency for
the ýbudgetary period in which this Agreement iýs signed on its behaif.

D. Ail contributions by the Signatory Governinents shall be made if
Beigian fiancs or such other currency or currencies as the Agency may require-

ARTICLE 10

Voting on the Budget

In considering the budget of the Agency for any budgetary period, the vote'
of each Delegate in the Assembly shallbe proPortional to the share of the budget~
for that period payable by his Government.

AIRTICLE 11

Official Languages

The officiai languages of the Agency shall be Engiish and French.

ARTICLE 12

Offices of the Agency

The seat of the Agency ehahl be in Brussels. The Agency shall iaintahl
liaison offiesf in such other places as the Assembly, after obtaining the necessall
consents, may decide.

ATCE13

Withdrawal

Any Signatory Government, other than a Government which is responsible
for the control of a part of Ge-rian territory, may withd.raw from the Agenel
after written notice to the Secretariat.

ARTICLE 14

Amendments and Termincition

This Part II of the Agreement can be amended or the Agency terminae
by a decision in the Assernbly of the xnajority of the Delegates voting, provlde
that the Delegates forming the ma4ority represent Gocvernmenta whose share
consýtitute coilectively not iese than 80 per cent of the aggregate of the percentage
shares in Ca;tegôry A.

ARTiciz 15

Legal Capacity. I-mmumities and Piivileges
The Agency shall enjoy in the territory of each Signatory Government sw'I

legai capaeity and such privileges, immunities and facilities, as may b. rnecesy
for the exercise of its fumctions and the fulfihnent of it's purpose. The rpe
sentatives of the Signatory Goverumentis and the offiials of the Agency gl
enjoy such privilegea and immunities as are neceeary for t~he indepedn
exercise of their funetions in. conneiction with th Âgmncy.
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blée), au début de cette période; étant entendu que chaque Gouvernement, lors-

qu'il signe le présent Accord, fournit sur un total de 50,000 livres sterlings, une

contribution au moins proportionnelle à sa quote-part dans l'ensemble des biens
de la Catégorie B, et qu'il verse, dans les trois mois qui suivent, le solde de sa

Part contributive au budget de l'Agence pour la période budgétaire au cours de

laquelle il signe cet Aocord.

D. Toutes les sommes dues par les Gouvernements signataires sont acquittées

en francs belges ou en une ou plusieurs autres monnaies fixées par lAgence.

ARTICLE 10

Vote du budget

Lors de l'examen du budget de l'Agence pour toute période budgétaire,

chaque délégué dispose à lAssemblée d'un nombre de voix proportionnel à la part
contributive due par son Gouvernement pour la période budgétaire considérée.

ARTICLE 11

Langues ofidcelles

Les langues officielles de lAgence sont l'anglais et le français.

ARTICLE 12

Bureaux de l'Agence

Le siège de l'Agence est à Bruxelles. L'Agence établit des organes de liaison
dans tout autre 'lieu que peut désigner l'Assemblée après s'être assurée des
accords nécessaires.

ARTICLE 13
Retrait

Tout Gouvernement signataire, autre que les Gouvernements respo ane du
con)trôle dans une partie du territoire allemand, peut se retirer de t'Agenc
avoir adressé une notification écrite au Secrétariat.

ARTICLE 14

Amendements et Dissolution'
La Partie II du présent Accord peut être amendée o x Agecesipouvu

par une décision de l'Assemblée prise à la majorité des voix exp ié e pourv

lue les délégués qui forment cette majorité représentent des Gouvrnebeds
dont le total des quote-parts constitue au moins 80 P. 100 de l'enseibld
9Ute-parts de la Catégorie A.

ARTICLE 15

Capacité juridique, Immunités et privilèges

L'Agence jouit, sur le territoire de chaque Gouvrnemeité ig lu son
"%aité juridique, ainsi qu e rvle>immunités et faciié qui liSn

11caiéjrdqe*is que des privilèges, ix uidre ses buts. Les représen-

aires pour exercer ses fonctions et attinres des Lee
ants des Gouvernements signataires et les fonctin n er pour

6galement des privilèges et immunites qui leur ont légce.
toute indépendance leurs fonctions en rapport avc lAgence.
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IPART MI

RES~rTTIOIN OF MONETARY GOLD

Single Article

A. Ail the monetary gold f oehid in Germany by the Allied Forces and thsal

referred to in paTagraph G below (including gold coins, except those of num1is
matie or hiistorical value, which shall be restored directLy if identifiable) sheSi

Ïbe pooled for distribution as restitution among the countries participating in th(

pool, in proportion to their respective k>sses of gold through looting or b
wrongful removal to Germany.

B.'Without prejudice to dlaims by way of reparation for unrestored gold

the portion of monetary gold thus accruing to each country participating ini *1
pool shail be accepted by that country in f ull satisfaction of ail claims agaiflis
Germany for restitution of monetary gold.

C. A proportional share of the gold shahl be allocated. to each countri
concerned which adheres to this arrangement for the restitution of monetq'l
gold and which can establish that a definite amount of monetary gold helonginI

to it was looted by Germany or, at any time after March 12, 1938, Iwa
wrongfully removed into German territory.

D. The quesïtion of the eventual participation of countries not represerlt<ý
at the Conference. (other than Germany but including Austria and Italy) in th'

above-mentioned distribution shall be reserved, and the equivalent of the tot2
shares which these countries would receive, if they were eventuaily admitte,
to paTticipate, shall be set aside to be disposed of at a later date in such mannIe
-as may be decided by the Allied. Governments concerned.

E. The various countries participating in the pool shaîl supply to t

Governments of the UJnited States of Amrerica, France and, the United Kingd,
as the occupying Powers concerned, detailed and. verifiable data regarding thi
goid losses suif ered through looting by, or removal to, Germany.

F. The Governments of the 'United States of America, France and tii

Uniited Kingdomn shail take appropriate steps within the Zones of Germ1îLI
occupied by themi respectively to impiement distribution in accordance with tll
foregoing provisions.

f6. Any mionetary gold which miay be recovered from a third countrY t

whîch it was transferred from Gerrnany 'shall be distributed in accordance w
this arrangement for the restitution of monetary gold.
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PARTIE III

UESTITUTION DE L'OR MONéTAIRE

Article unique

A. Tout l'or monétaire trouvé en Allemagne par les forcès alliées et celui
'isé au paragraphe G ci-dessous (y compris les monnaies d'or, à l'exception de
,elles qui ont une valeur numismatique ou historique, qui seront restituees im-

'lédiatement si elles sont identifiables) sera réuni en une masse commune pour
'tre répartie à titre de restitutions, entre les pays admis à bénéficier de cette
nasse, au prorata des quantités d'or qu'ils ont respectivement perdues du fait

le spoliations par l'Allemagne ou de transferts illégitimes en Allemagne.

e. Sans préjudice des demandes visant l'or non restitué, présentées au titre

es réparations, la quantité d'or monétaire revenant à chacun des pays admis

bénéficier de cette masse sera acceptée par ce dernier en règlement complet
t définitif de toute créance sur l'Allemagne au titre des restitutions d'or
'Onétaire.

C. Une part proportionnelle de l'or sera attribuée à chacun des pays Înté-
essés qui accepte -le présent arrangement concernant la restitution de l'or
[IOétaire et qui peut établir qu'une quantité déterminée d'or monétaire lui
,PPartenant a fait l'objet de spoliations par l'Allemagne ou, à une date quel-
enque après le 12 mars 1938, de transfert illégitime en territoire allemand.

D. La question de la participation éventuelle de pays non repréentés à
1 Conférence (autres que l'Allemagne, mais y compris l'Autriche et l'italie) à
a répartition susmentionnée est réservée et l'équivalent de ce qui constituerar
totalité des quote-parts de ces Etats, s'ils venaient à être admis à cette répar-
.o, sera mis en réserve pour qu'il en soit disposé ultérieurement selon ce
1 Sera décidé par les Gouvernements alliés intéressés.

E. Les divers pays adimis à bénéficier de cette masse fourniront aux Gouo

ernements des Etats-Unis d'Amérique, de la France et du Royaume-Uni, en
ait que Puissances occupantes intéressées, des renseignements détaillés et
érifiables sur les pertes d'or qu'ils ont subies du fait que .'Alleinaige les a

oliés de cet or ou que cet or a été transporté sur son territoire.

, F. Les Gouvernements des Etats-Unis d'Amérique, de la France et du
OYaune-Uni prendront toutes mesures utiles dans les Zones qu'ils occupent
8pectivement en Allemagne pour l'exécution d'une répartition conforme aux

1epositions qui précèdent.
G, Tout or monétaire qui pourra être récupéré d'un pays tiers dans lequel

a été transféré par l'Allemagne sera réparti conforiément au présent arre-
ellt concernant la restitution de l'or monétaire.
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PARtT IV

ENTRY INTO FORCE AND SIGNATURE

ARTICLE 1

Entry into Force

This Agreement shall be open for signature on behaif of ûny Goverunel

represented at the Paris Conference on Reparation. As soon as it lias bel

signed on behalf of Governments colleetively entitled to, not les than 80 per ce]

of the aggregate of shares in Category A of ýGerman reparationý, it shall cou~

into force among sucli Signatory Governments. The Agreement shall thereaft

be in -force among sucli Governnients and those Governments on whose behfl

it is subsequently signed.

ARTICLE 2

~Sig1uture

The signature of each contracting Government shall be deemed to Xinel

that the effeet of the present Agreement extends to the colonies and overse

territories of ýsucli Government, and to territories under its protection

suzerainty or over which it at present exercises a mandate.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized by their respecti

Governments, have signed in Paris the present Agreement, in the English 9ý

French languages, the two texts being equally authentic, in a single origmr
ý.Whieh ýshall be deposited in the Archives of the Government of the Frer,

Republie, a certified copy thereof being furnished by that Governmeflt to eg

Signatory GovernmenC.

For the Government of ) 194

For the Governinent o>f , 194

This Agreemnt was sixne. on behaif o! Canada on the. SOth Janury, 1940.
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PARTIE IV

ENTRý EN VIGUEUR ETr SIGNATUU

ARTICLE PaRMIER

Entré~e en viguur

Le présent Accord pourra être signé par. tout Gouvernement représenté à

Conférence de Paris fur les Réparations.

Dèês qu'il aura été signé par des Gouvernemfents ayant droit collectivemen~t

111 moins 80 p. 100 des parts prévues -pour les Gouvernements signataires

tS la Catégorie A des réparations allemandes, il entrera en vigueur entre Ces

sGouvernements.
L'Accord sera ensuite en vigueur entre lesdits Gouvernements et tel Gouver-

'lent qui le signerait ultérieurement.

ARTICLx 2

SignaLture

La signature par chaque Gouvernement contractant sera considérée commel

P'liquant que l'effet -du présent Accord s'étend ýà ses colonies, territoires d'outre-

ýr et territoires sous sa protection, ou sa suzerailneté ou sur lesquels il exerce

ý1uellement un mandat.
En foi de quoi, les soussignés, dMent habilités par leurs Gou'vernent

l'ectifs, ont signé à Paris -le présent Accord, en langues anglaise et françie

deux textes faisant également foi, en un seul exemplaire qui sera dps

1 es archives du Gouvernement de la Rpublique française, lequel Gouver

Ment remettra copie conforme de ce texte à chauni des Gouverneen~ts igna-

. ............ Pour le Gouvernemen~it de..........~ 194
. ............ Pour le Gouvernement de..........19

Accord la t6 ulgni au1 W0G 4uald Jâ. a.0 jaiwlor
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UNANIMOUS RESOLUTIONS BY THE CONFERENCE

The Conference has also unanimously agreed to include t.he following Reso-
Jutions, in the Final Act:

1. German Assets in the Neutral Countries.
The Conference unanimously resolves that the countries which remained

neutral in the war against Germa-ny should be prevailed upon by ail suitable
means to recognize the reasons of justice and of international security policY
which motivate the Powers exercising supreme authority in Germany and the
other Powers, participating in this Conference in their efforts to, extirpate the
German holdings in the neutral countries.

2. Gold transferred to the Neutral Countries.
The Conference una.nimously resolves that, in conformity with the poliOY

expressed by the United Nations Declaration Against Axis Actaý of Dispos8essi0l'
of January 5th, 1943 and the United Nations Decla.ration on Gold of Februftrl
22nd, 1944, the countries which remained, neutral in the war against Germnafly
be prevailed upon to make available for distribution in accordance with Part 111
of the foregoing Agreement ail looted gold transferred into their territories fr00'
<ermany.

3. Equaiity of Treatment regarding Compensation for War Dama ge.
The Conference unanimously resolves that, in the administration of recol'

struction or compensation benefits for war damage to property, the, treatnelb
accorded by each Signatory Governent to physical persons who are national
and to legal persons Who are nationals, of or are owned by na.tionals of any Othe'
Signatory Government, so f ar as they have not been compensated after the Wel
fôr the saine property under any other f orm or on any other occasion, s'hall b*
in principle noV less favourable than that which the Signatory Governnil
accorde to its own nationals. In view of the faet that there are many pOI
problems of reciprocity related Vo this principle, it is recognized, that in certa"I
cases the actual implementaton of the principle cannot be achieved except
through special agreements between Signatory Governments.

REFERENCE TO THE ANNEX TO THE FINAL ACT
During the course of the Conference, statements were, made by cetfiil

Delegates, in the terma set out in the atta-ched, Annex, concerning matters O
within the competence of the Conference but having a close relation -with it'i
work. The Delegates whose Governments are represented on the Control oIý
for Germany undertook to bring those statemaents Vo the notice of their respectiVO
Governmente.
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RÉSOLUTIONS UNANIMES DE LA CONFÉRENCE

La Conférence est aussi convenue à punanimité d'inclure les résolutions

suivantes dans l'acte final:

Avoirs allemands dans les pays neutres

La Conférence décide à l'unanimité que, par tous moyens appropriés, les

Pays qui sont demeurés neutres pendant la guerre contre l'Allemagne, doivent
etre amenés à reconnaître le bien-fondé des considérationsde justice et de sécu-
rité internationale qui motivent les efforts que font les Puissances exerçant
l'autorité suprême en Allemagne et les autres Puissances prenant Part à la
Présente Conférence pour éliminer les avoirs allemands dans les pays neutres.

2. Or transféré dans les pays neutres

La Conférence décide à l'unanimité que, en conformité avec les directives

exprimées dans la Déclaration des Nations Unies du 5 janvier 1943 contre les
actes de dépossession commis par l'Axe et dans la déclaration de Nations Unies
sur l'or du 22 février 1944, les pays qui sont demeurés neutres pendant la guerre
contre l'Allemagne doivent être amenés à rendre disponible, pour répartition
conformément à la Partie III de l'Accord ci-dessus, tout l'or ayant fait l'objet

dle spoliation et transféré d'Allemagne sur leur territoire.

3. E galité de traitement pour l'indemnisation des dommages de guerre

La Conférence décide à l'unanimité que, en ce qui concerne loctroi dnderr-
ilités ou de compensation aux fins de reconstruction pour dommages de guerre
aux biene, le traitement que chaque Gouver rnement signataire accoude à des
Personnes physiques ressortiesant à un autre Gouvernement signataire ou à des
Personnes morales qui relèvent d'un autre Gouvernement signataire ou qui
appartiennent à des ressortissants d'un autre Gouvernemnt signataire - Pour
""tant que ces personnes physiques ou morales n'ont pas té fomo aàun
après la présente guerre au titre des mêmes biens sous une autre forme oui un
autre occasion - ne sera en principe pas moins favo tble que le traitement quil
accorde à ses propres ressortissants. En raison du fait que ce principe touche
à de nombreux problèmes spéciaux de réciproci, iet re as ue d'au
certains cas, l'application en pratique de ce principe ne peut être assurée q

1lOyen d'accords particuliers conclus entre Gouvernements signataires.

RÉFÉRENCE À L'ANNEXE A L'ACTE FINAL
Au cours de la Conférence, certains délégués ont fait des déclartions, dans

termes énoncés à l'Annexe ci-jointe, au sujet de questions qui ne avt Pss
de la compétence de la Conférence, mais qui ont Un rpr étrt au Cose
travaux. Les délégués dont les Gouvernements sont repréais-
Loritrôle en Allemagne se sont chargés de porter ces déclarations à la conis
8ance de leurs Gouvernements.
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IN WJTNESS WHEREOF the undersigned have signed the present Final
Act of the Paris Conference on Reparation.

DONE in Paris on December 21, 1945, in the IEnglish and Frenchi languages,
the two texts being equally authentie, in a single original, which shail be deposited
in the Archives of the Government of the French Republie, certified copies
thereof being furnished by that Government to ail the Governments represented
at that Conference.

Hysni KAPo, Delegate of Aibania;

James W. ANucn.L, Delegate -of the United States of America;

E. Ronald WALKEI, Delegate, of Australia;

KAECKENBrvcx, Delegate of Belgium;

Maurice PorE, Delegate of Canada;

KR-USE, for the iDelegate of Denmark;

Delegate of Egypt;

Jacques RUEFF, Delegate of France;

S. D. WALEY, Delegate of the United K1ingdom of Great' Britain an'd
Northern Ireland;

,Delegate of Greece;

P. CHANDHuRI, Delegate of India.

[These signatures are appended ini agreement with his Britaicl

Majesty's representative for the exerciee of the functions of the'
Crown in its relations with the Inian States.]

WEHRER, Delegate of Luxembourg;

HEwILGr!, Delegate of Norway;

S. D. WAImI, for the Delegate of New Zealand;

BoisslwArs, Delegate of the Netherlands;

VAVRO HÂJDiu, Delegate of Czechoslovakia;

Maurice POPE, for the Delegate of the Union of South Africa;

Ales BEBLEiR, Delegate of YugoBlavia.
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EN FOI DiE QUOI, les soussignés ont signé le présent Acte final de la
Conférence de Paris sur les Réparations.

FAIT à Paris, le 21 décembre 1945, en 'langue anglaise et française, les
deux textes faisant également foi,. en un exemplaire unique qui sera conservé
dans les archives du Gouvernement de la République française, lequel Gouver-
nemnent remettra copie conforme de ce texte à chacun des Gouvernements repré-
sentés à cette Conférence.

iHysni KA.ro, Délégué de l'Albanie;

James W. ANGELL, Délégué des Etats-Unis d'Amlérique;

E. Ronald XVAaxni, Délégué de l'Australie;

KAECKENDECK, Délégué de la Belgique;

Maurice PoPE, Délégué du Canada«;

KRUSE, pour le Délégué du Danemark;

yDélégué de l'Egypte;

Jacques RumF, Délégué de la France;

S. D. WALEýY, Délégué du Royaume-Uni de Grande-Bretagnle et

d'Irlande du Nord;

yDélégué de la Grèce;

P.ý CHANDHuRi, Délégué de l'Inde; rsnatd

(Ces signatures sont données en accord avec le Rep~~UItd

Sa Majesté Britannique, qui exerce les f onctions de lai Couronne

dans les relations de celles-ci avec les Etats Inldiens.)

WEHmm, Délégué du Luxembourg;ý

HiEoEBY, Délégué de la Norvège;

S. D. WAiuY, pour le Délégué de la Nouvelle-ZélandIe;

BoissEvMiN, Délégué des Pays-Bas;

Vavro UA1ýJDU, Délégué de la Tchécoslovaquiie;

Maurice Po.Pz, pour le Déléguié de l'Union de l'Afrique du~ Sud;

-Ales BIMLRn~a, Délégué de la Yougosla'vie.
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ANNEX

1. Regolution on the .subject of Restitution.

The' Aibanian, Belgian, Gzechoslovak, Danish, French, Greek, India)
Luxembourg, Netherlands and Yugoslav Delegates agree to, aceept as the bas'i
of a restitution p-olicy the following principles:

(a) The question of the restitution of property removed by"the GermaVl
from the Allied countries must be examinied in ail cases in the light of th(
United Nations Declaration of January 5, 1943.

(b) In general, restitution should be comfined. to identifiable goode whiel
(i) existed at the time of occupation of the country concerned, and weil
removed with or without payment; (ûi) were produced during the mcupatOl
and obtained by an act of force.

(c) In cases where articles removed, by the enemy cannot be jdentified
the dlaim for replacement should be part of the general repa.ration dlaim of th'
country concerned.

(d) As an exception to the above principles, objects (including books
manuscripts and documents) of an artistie, historical, scientifie (excludflî
equipment, of an indiustrial, character), educational or religious character whOlý
have been looted by the enemy occupying Power shall, so far as possible, bE
repiaced by equivalent objeets if they are not restored.

(e) With respect to the restitution of looted goods which were produceé
during the occupation and which are stili in the handa of German concerns a'
residentas of Germany, the, burden of proof of the original ownership of thý
goode shall rest on the claimants and the burden of proof that the goods w-erE
-aequired, by a regular contract shall rest on the holders.

()Ail necessary facihiies under the auspices of the Commanders-in-Chiel
of the occupieci Zones shall be given to the Alied. States to send expert mýissîoffi
into Gerxnany to search for looted property and to identify, store and remove i
to its country of origin.

(g) German holders df looted property shail be compelled to deelare it teJ
the control authorities; stringent penalties shall be atiached. to, infractions 01
this obligation.

2. Resolution on Reparation from Existing Stocks and'Current ProductQi'ý

The Delegates of Aibania, Belgium, Czechoslovakia, Denmark, EgYPt~
France, Greece, India, Luxembourg, the Netherlands, Norway and Yugoslavlli

In ýiew of the decision of the Crimea Conference that Germany shahl inB1ke
compensation to the greatest possible extent for the losses, and suffering whiOhl
she has infiicted on the United Nations,

Considering that it will not be possible to satisfy the diverse nieeds of th'
Governments entitled Vo reparation. unless the assets to, be allocated are
sufficiently varied in nature and the methods of allocation are sufficiently flexibley

Express the hope that no ca.tegory of economie resources in excess O
Germany's requirements as defined in Part III, article 15 of the Potsdan'
Declaration, due account being taken of article 19 of the saine Part, shal1 il
principle be excluded from the assets, the suin total of which should serve t
meet the reparation claims of the Signatory Governinent4.
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ANNEXE

1. Résolution au sujet des restitutions.
Les Délégués de l'Albanie, de la Belgique, du Danemark, de la France, de

1 Grèce, de l'Inde, du Luxembourg, des Pays-Bas, de la Tchécoslovaquie, de
Yougoslavie sont d'accord pour accepter que la conduite à tenir en matière

e restitutions soit fondée sur les principes suivants:
(a) La question de la restitution de biens prélevés par les Allemands dans

a pays alliés doit être examinée dans tous les cas à la lumière de la Déclaration
es Nations Unies du 5 janvier 1943;

(b) D'une façon générale, les restitutions seront limitées aux biens iden-
filables qui (i) existaient au moment où est intervenue l'occupation du pays en
luse et qui ont été enlevés avec ou sans payement; (ii) ont été produits pendant

Occupation et dont l'enlèvement résulte d'un acte de force;
(c) Dans les cas où les biens enlevés par l'ennemi ne peuvent pas être

[entifiés, la demande de remplacement sera comprise dans la demande générale
>r'nulée par ae pays intéressé au titre des réparations;

(d) Par dérogation aux principes ci-dessus, les objets (y compris les livres,
'anuscrits et documents) d'ordre artistique, historique, scientifique (à l'exclusion

s5 objets de caractère industriel), pédagogique ou religieux, dont un pays a été
"olié par la Puissance ennemie occupante seront, autant que possible, remplacés
Ir des objets équivalents, pour autant qu'ils n'auront pas été restitués;

(e) Pour la restitution de biens produits pendant l'occupation qui auraient

l'objet de spoliations et qui se trouveraient encore aux mains d'organismes
lerands ou d'habitants de l'Allemagne, la preuve de l'origine incombera aux
nrIandeurs et la preuve que l'acquisition résulte d'un contrat régulier incombera
lx détenteurs;

(f) Toutes facilités nécessaires, sous les auspices des commandants en chef
zones d'occupation, seront données pour l'envoi en Allemagne par les Etats

liés de missions d'experts chargés de rechercher, d'identifier, d'entreposer et de

ý'sférer dans les pays d'origine les biens qui ont fait l'objet de spoliation;
(g) Les détenteurs allemands de biens qui ont fait l'objet d'une spoliatiou

ront obligatoirement en faire la déclaration aux autorits de contrôle sous
Ile de sanctions rigoureuses.

2. Résolution sur les réparations en provenance de la production courante

et des stocks existants.
Les Délégués de l'Albanie, de la Belgique, du Danemark, de l'Egypte, de la

ance, de la Grèce, de l'Inde, du Luxembourg, de la Norvège, des PaysBas,
la Tchécoslovaquie, de la Yougoslavie,
Vu la décision de la Conférence de Crimée qui prévot que souffrane

fra compenser dans toute l'étendue du possible les pertes et les sou
elle a infligées aux Nations Unies;

Considérant que, les besoins divers des Gouvernemen pai ne ot pas
ý8arations ne pourront être satisfaits si les choses ra ne sont p s
samment variées et les méthodes de répartio dsu sour es ; é
Expriment le vou qu'aucune des catégories définiso rce 15odea

'édant les besoins de l'Allemagne, tels qu'ils sont d l'article 1 de t
rtie III des Déclarations de Potsdam et comdt tenu de lairti vie 19 sets

e Partie, ne soit en principe omise des biens atairs ase oit servir satis-
re les revendications des Gouvernements sign res u
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it thus follows that certain special needs of different countries will not

met without recourse, in particular, to German existing Stocks, current prodi

tion and services, as well as Soviet reciprocal deliveries, under Part IV of t

Potsdam Declaration.

It goes without saying that the foregoing shall be without, prejudice to

necessity of achieving the economic disarmament of Germany.

The above-named IJelegates would therefore deemi it-ôf advantage W

the Control Council to furnish the Inter-Allied Reparation Agency withh

of existing stocks, goods from current production and services, as such stoc

goods or services become available as'reparation. The Agency should, at

times, be in a position to advise the Control Council of the special needs of

different Signatory Governrnents.

3. Resolution regarding Property in Ger'many befrrnging ta United Nati,

or their nationats.

The Delegates of Aibania, Belgium, Ozechosiovakia, France, GreR

Luxembourg, the Netherlands, Norway and Yugoslavia, takîng rnto accout

fact that the burden. of reéparation. should fali on the German people, recoi 0'

that the following rules be observed regarding the allocation as reparatiofl

property (other than ships) situated in Germany:

(a. To determine the proportion of German property available as rePî

tion, account shall be taken of the sum, total of property actually constitul

the Gerinan economy, including assets belonging Vo a United Nation or ta

nationals, but excluding looted property, which is to be restored..

(b) In general,'property belonging legitimately to a United Nation 01

its nationale, whether wholly owned or in the form. of a shareholding of il

than 48 per cent, shall so'f ar as possible be excluded fromn the part of Ger]

property considered te be available as reparation.

(c) The Control Council shall determine the cases in whivh maina

sbareholdiiigs of a United Nation or its nationals shall bc treated as forr

part of the property of a Germau juridical persan and therefore having

samne status as that juridical person.

(d) The foregoing provisions do net in any way prejudice the remnove

destruction of concerns controlled by interests of a United Nation or 01

nationale when this is necessary for eecurity reasone.

(e) In cases where an asset which le the legitirnate property of oe o

United Nations or its nationale has ýbeen allocated as ireparation, or dest¶

particularly lu the cases referred to in paragraphs (b), (c>, and (d) et

equitable cpmpensation ta the extent of the full value of this asset shal

granted by the Control Council to the Uhnited Nation concerued as a chafN

the German ecanomy. This compensation shail, when possible, take thefol',

a ehareholding of equal value in German aseets of a sinilar character whluq

not been allocated as repa.ration.

(f) In order to eneure that the property in Germany of persous deel

by one of the United Nations to ýbe collaborators or traitors shail be ta-l

thern, the Control (Xnincil shall give effect in Gerznany ta legislative mea'

and juridica1 decisions by courts of the United Nation concerned in regal

collaborators or traitors who are nationals of that Uni ted Nation or

nationals of that United Nation, at the date of ita occupation or annexati

Qerinany or entry iuta the war. The Control. Council shail give tothe Go

ment of esuch Uniûted Nation f acilities te 'take titie te and posession of

assets and te dispose of them.
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C'est ainsi que certains besoins particuliers de divers pays 'ne pouront être

satisfaits sans recours, notamment, aux stocks existants, à la production cou-

rante et à des services de l'Allemagne, ainsi qu'aux contre-prestations fournies

par l'Union soviétique en vertu de la Partie IV de la déclaration de Potsdam,

Il va de soi qu'il ne saurait être porté atteinte, à cette fin, aux nécessités

du désarmement éconoinique de l'Allemagne.
Les Délégations susdites verraient donc avantage à ce que le Conseil de

contrôle fasse connaître à l'Agence Interalliée des Réparations les listes des

stocks existants, des biens de production courante et des services, au fur et à
Imesure que ces stocks, ces biens ou ces services viendront à être disponibles au
titre des réparations. L'Agence devra être à tout moment en mesure de faire
connaître au Conseil les besoins particuliers des différents Gouvernements
signataires.

3. Résolution relative aux biens des Nations Unies ou de leurs nationaux en

Allemagne.
Les Délégués de l'Albanie, de la Belgique, de la France, de la Grèce, du

Luxembourg, de la Norvège, des Pays-Bas, de la Tchécoslovaquie et de la
Yougoslavie, tenant compte du fait que la charge des réparations doit incomber

au peuple allemand,
Recommandent que les règles suivantes soient suivies en ce qui concerne

l'attribution au titre des réparations de biens situés en Allemagne, autres que
les navires. titre

(a) Pour déterminer la fraction du matériel allemand disponibltuellement
des réparations, il sera tenu compte de l'ensemble des biens fa uelNt
Partie de l'économie allemande, y compris les avoirs appartenant à fai Nation
Unie ou à un de ses ressortissants, mais non compris les biens ayant fait l'objet
de spoliation et qui doivent être restitués.

(b) D'une manière générale, les avoirs appartenant légitimement une
Nation Unie ou à ses ressortissants, soit en totalité, soit sous forme d'une parti-
cipation de plus de 48 p. 100, ne seront, autant que possible, pas compris dans
la fraction des biens de l'économie allemande considérée comme disponible au
titre des réparations. dans lesquels des partici-

(c) Le Conseil de Contrôle déterminera les cas ses d seront
pations minoritaires appartenant à une Nation Unie ou à ses eationau d et
traités comme faisant partie du patrimoine d'une orale allemande et
sivront le sort de cette personne morale.

(d) Les dispositions qui précèdent ne font pas obstacle à ce aiue des entre-
Prises contrôlées par des intérêts d'une Nation Unie ou de ses nationaux soient
eilevées ou détruites pour des raisons de sécurité. à l'une des Nations

(e) Dans les cas où des avoirs appartenant légitimerite des atio .

ýnies ou à ses ressortissants auront été alloués au titre des rép atio,)s, O

détruits, notamment dans les cas prévus aux paragrapes (b), (c) et (de er
dessus, une compensation équitable à la charge Ue 'éronome allemncureea
accordée par le Conseil de Contròle à la Nation Unie mtéesée senranue

la valeur totale des avoirs en question. ttopnatio n éqra dant
e Possible, accordée sous la forme d'une part e éi autre des

actis allemands de nature semblable qui n'ont p
rations. llaborateurs et des

t (f) Pour assurer que les avoirs en Alle es ot enlevés à ueax- c
raîtres, déclarés comme tels par une des Natins ne soi Pa
Conseil de Contrôle rendra exéecutoirNans Ulagnes iessé s gis a-

1es et les jugements des tribunaux des Nations dnes cntéresNations de OU
ll.]aborateurs et des traîtres qui sontniessautmomnt de l'exson

eaent ressortissants de ces Nations Unies au momet de ation, d
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4. Resolution on captured War Material.

The Delegates lof Aibania, Belgium, Denmark, Luxembourg, the Nether
la.nds, Norway, Czechoelovakia and Yugoslavia, taking accouit, of the f act tha
part of the war material seized by the AlIied Armies in Germany is of no uise t
these Armies but woul, on the other hand, be of use Vo other Allied countrie
reeommiend:

(a) That, subject to Resolution 1. of this Annex on the subject of restitutior
war material which was taken in the Western Zones of Germany and whic.

has neither been put to any use nor destroyed as being of no value, and whic
is not needed by the Armies of Occupation or is in excess of their requiremientý
shal1 be put -at the disposai of countries which 'have a right to receive reparatio
from the Western Zones of Germany, and;

(b) That the comipetent authorities shall determine the available types an
quantities of this material and shall s'ubmit Iists to the Inter-AIlied Reparatio
Agency, which shail proceed in accordanee with the provisions of Part Il of tih
abovie Agreement.

5. Resolution on German Assets in the .Julian March and the Dodecanese.

The flelegates of Greece, the Unitedi Kingdom and Yugosiavia (being tC
IJelegates of the countries primarily concerned), agree that:

(a) The .German -assets in Venezia Ginhia (Julian March) and in C~
Dodecanese shall be taken into custody by the military authorities in occupatio
of those parts of the .territory which they now occupy, until the territoriý
questions have been decided; and

(b) As soon as a decision on the territorial questions ha@ been reached, tif
liquidation of the a8sets shall be undertaken in conformnity with the provisiol
of I3aragraph A of Article 6 of Part I 'of the f oregoing Agreenment by the countril
who6e sovereignty over the disputed territories has now been recognized.

-6. Resolution on Costs relating to Goods Delivered from Germanyl
Reparation.

The Delegate.,s of Aibania, Australia, Belgium, Canada, Den-naark, E,015
France, Oreece, India, Luxembourg, Norway, New Zealand, the NetherlV<J
Ozechosiovakia andl Yugoslavia, recomniend that the costs of disinantling, pe6I,
ing, transporting, haudling, loading and aIl other coýzVs of a gentral nature relatir

to goods to be delivered froni Qermany as 'reparation, until the goods in questi(
have pa,-çd the (ierman frontier, and expenditure in'curred in Germany for t,
aeoount of the Inter-Allied Reparation Agency or of the Pelegates of the Agel
Phould, in so far as Vhey are payable in 'a currency which is legal tender
Germany, be paid as a chiarge on the German economy.

7. Resolution on the Pro pert~y of War Criminals.

The I>elegates of Aibania, Belgium, France, Luxembourg, Cehisovbl
and Yugoslavia express the view that:

(a) The legi8îstion in force in (lermany againist German war crlinille
should provide for the confiscation of the property in Gerniany of those crinif
if it does not doso already ;
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Pation par l'Allemagne desdites Nations ou de leur entrée en guerre. Le
Conseil de Contrôle facilitera aux Nations Unies en question la prise de posses-
sion et le transfert des droits sur de tels avoirs.

4. Résolution au sujh du matériel de guerre capturé.
Les Délégués de l'Albanie, de la Belgique, du Danemark, du Luxembourg,

de la Norvège, des Pays-Bas, de la Tchécoslovaquie et de la Yougoslavie,
Tenant compte du fait qu'une partie du matériel de guerre saisi par les

Armées Alliées en Allemagne est inutile à ces Armées mais pourrait, par contre,
etre utile à d'autres pays alliés,

Recommandent:
(a) Que, sous réserve de la résolution 1 de la présente Annexe relative

aux restitutions, le matériel de guerre saisi dans les zones occidentales de l'Alle-
Ilagne qui n'a pas été utilisé jusqu'ici, ou n'a pas été détruit comme étant sans
valeur, et qui n'est pas nécessaire aux forces d'occupation ou dépasse leurs besoins,
soit mis à la disposition des pays ayant droit aux réparations des zones occi-
dentales de l'Allemagne;

(b) Que les autorités compétentes, après avoir déterminé les catégories et
les quantités de ce matériel disponibles, en fassent parvenir des listes à
l'Agence Interalliée des Réparations qui procédera à leur égard, conformément
lux dispositions de la Partie II de l'Accord ci-dessus.

5. Résolution relative aux avoirs allemands situés dans la Marche Julienne
et le Dodécanèse.
Les Délégués de la Grèce, du* Royaume-Uni et de la Yougoslavie (en tant

que délégués des pays principalement intéressés) conviennent que:
(a) Les avoirs allemands situés dans la Vénitie Julienne (Marche Juhienne),

et dans le Dodécanèse, seront placés sous la garde des Autorités militaires d'oc-
cupation dans les parties du territoire que ces Autorités occupent respectN'e
1ent à l'heure actuelle, jusqu'à ce qu'une décision soit intervenue au sujet des

questions territoriales;
(b) Dès qu'une décision au sujet des questions territoriales sera intervenue,

es Pays qui seront reconnus souverains sur les territoires contes e charge-
lont de liquider les avoirs dont il s'agit, conformément aux dispositions de l'ar-
ticle 6, A de la Partie I de l'Accord ci-dessus.

6. Résolution sur les dépenses relatives aux livraisons de biens au titre des

Réparations.
Les Délégués de l'Albanie, de l'Australie, de la Belgique, du Cana du

Ilemark, de l'Egypte, de la France, de la Grèce, de l'Inde, du Luxeorie
e la Norvège, de la Nouvelle-Zélande, des Pays-Bas, de la Tchéoloae

de la Yougoslavie, recommandent que les frais de démontg , d'embalen, t
ansport, de manutention, d'embarquement et tous autres de éprationn

90elconques affectant les biens à livrer par l'Allemagne au titre de répaiti'e
squ'au moment où ces biens franchissent la frontière allemande, ainlsi ue des
penses exposées en Allemagne pour le compte de uppnté par lcnde
parations ou des délégués de l'Agence, soient supponi par écolog
enande pour autant qu'ils sont payables dans une monnaie ayant cou l
Allemagne.

7. Résolution relative aux biens des criminels de guerre. du Luxembourg,
Les délégués de l'Albanie, de la Belgique, de la rancu

e la Tchécoslovaquie et de la Yougoslavie, exprimerit ledve ra
(a) Que la législation applicable en a aux c bies q c crimnes
d prévoie, si elle ne le fait déjà la confiscation des biens qu £e ii

sèdent en Allemagne;
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(b) The property so confiscated, except such as is already available as
reparation or'restitution, should be liquidated by the Control Council and the
net proceeds of the liquidation paid ta the Inter-Allied Reparation Ageney for
division according to the principles set out in the foregoing Agreement.

8. Resolution on Recourse to the International Court of Justice.

The Delegates of Aibania, Australia, Belgium, iDenmark, France, Luxera-

bourg, the Netherlande, Norway, Czechoslovakia and Yugoslavia recommeIld
that:

Subj ect to the provisions of Article 3 of Part I of the foregoing Agreemnent,

the Sîgnatory Governments agree to have recourse to the International Cote~
of Justice for the solution of every confliet of law or of competence arising ot

of the provisions of the foregoing Agreement whieh, has not been submaitted by

the parties concerned to amicable solution or arbitration.
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(b) Que les biens ainsi confisqués, à l'exception de ceux qui seraient déjà
soit disponibles au titre des réparations, soit restituables, soient liquidés par le
Conseil de Contrôle et que le produit net de leur liquidation soit versé à l'Agence
Interalliée des Réparatons pour être réparti suivant les principes définis
dans l'Accord ci-dessus.

8. Résolution relative au recours devant la Cour Internationale de Justice.

Les délégués de l'Albanie, de l'Australie, de la Belgique, du Danemark, de
la France, du Luxembourg, de la Norvège, des Pays-Bas, de la Tchécoslovaquie
et de la Yougoslavie, recommandent que:

Sous réserve des dispositions de l'article 3 de la Partie I de l'Accord
ci-dessus, les Gouvernements signataires s'engagent à recourir à la Cour de
Justice Internationale pour la solution de tout conflit de droit ou de competence,
qui surgirait à propos de l'application de l'Accord ci-dessus et qui n'aurait.pas
été par accord des Parties au conflit, soumis à une procédure amiable ou
arbitrale.

L T1YeA LOH

3 5036 0111 5




